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Жыццë беларускай паэтэсы Канстанцыi Буйло пад уздзеяннем
абставiн пераутварылася у сацыяльны мiф, якi стварауся як ëю са-
мой, так i лiтаратурным асяроддзем. Некалькi пакаленняу беларусау
успрымалi яе ачышчаную ад “непатрэбных” падрабязнасцей бiягра-
фiю як за сапраудную. Аднак у ëй цесна пераплялiся прауда i вымы-
сел. Сацыяльная мiфалогiя здауна стала часткай лiтаратурнага жыц-
ця i уплывала на фармiраванне чаканняу як аутарау, так i чытачоу.
Лiтаратурны канон распаусюджвауся не толькi на мастацкiя творы
i iх змест i форму, але i на падачу бiяграфii пiсьменнiка. Мiфалагiза-
валiся даты нараджэння (звычайна прымяркоувалiся да вялiкiх святау
цi важных гiстарычных, палiтычных падзей), паходжанне (бацькi ся-
ляне цi рабочыя, альбо настаунiкi – лепшы пiсьменнiцкi генафонд),
служэнне партыi i народу на розных адказных пасадах (пры гэтым не
лiшнiм было унагароджанне пiсьменнiка дзяржавай, партыяй цi пiсь-
меннiцкай арганiзацыяй). Бiяграфiя павiнна быць чыстай, не зганьба-
ванай прыналежнасцю да ворагау народа – толькi пры такой умове
амаль на працягу усяго ХХ стагоддзя пiсьменнiк мог разлiчваць, што
яго зауважаць i уключаць у члены пiсьменнiцкай арганiзацыi (а гэта
было знакам асаблiвага даверу i афiцыйнага прызнання). Цi магла
Канстанцыя Буйло, народжаная i ахрышчаная у Вiльнi (па сведчан-

1 Артыкул падрыхтаваны у межах выканання НДР № Г20Р-383 пры падтрымцы
БРФФД.
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нi кнiгi запiсау Вiленскай рымска-каталiцкай кансiсторыi, 17 студзе-
ня 1893 года у Вiленскiм касцëле св. Якава было ахрышчана дзiця па
iменi Канстанцыя, дачка сялян Антона i Настэзii Буйлау, якая нара-
дзiлася 2 студзеня 1893 года у г. Вiльнi), меушая мужа, якога залiчылi
у ворагi народа, стаць сваëй сярод пiсьменнiкау з бездакорнымi бiя-
графiямi. Хутчэй рытарычнае пытанне. Ëй даводзiлася змагацца i за
уласнае прозвiшча: Прасiла, каб абавязкова была падпiсана фамiлiя
Буйло, а не разляпаная Буйла. Доуга спрачалiся, потым згадзiлiся2.
А таму “карэкцiроука” уласнай бiяграфii стала адзiным выйсцем у сi-
туацыi сацыяльнага i палiтычнага уцiску i недаверу.

Сацыяльная мiфалагiзацыя у фармiраваннi пiсьменнiцкай бiяграфii
дапамагала наблiзiцца да стандартау творцы сацыялiстычнага гра-
мадства. Мiф пераутварау не толькi бiяграфiю, але i свядомасць таго,
каго ëн пазiцыянавау i на каго быу скiраваны. Эмацыянальныя чаканнi
накладвалiся на палiтызаваную гiсторыю: у чытача i блiзка не павiнна
з’явiцца негатыуных эмоцый ва успрыняццiжыцця i творчасцi пiсьмен-
нiка, толькi станоучыя эмоцыi маглi быць эматыуным iндыкатарам
у замацаваннi за пiсьменнiкам яго грамадска-культурнай ролi. Эма-
цыянальныя чаканнi таксама мiфiлагiзавалiся, набываючы функцыi
станоучага маркера у ацэньваннi. Выпрацоувалiся агульныя падыходы
для своеасаблiвага “сiта”, праз якое прапускалiся амаль усе адноль-
кава. Феномен iдэалагiчнай практыкi (датычна умоуна абазначанага
намi перыяду першай паловы ХХ стагоддзя, таму што у гэты час у Бе-
ларусi адбылося некалькi эпахальных падзей, якiя змянiлi лëс краiны
i людзей у ëй i якiя уплывалi на змену лiтаратурных парадыгм, а таму
кожная з iх (падзея) патрабуе асобнага апiсання) зводзiуся да адпавед-
насцi ролi пiсьменнiка спачатку патрабаванням сацыяльна-палiтычнай
сiтуацыi, а затым i партыi, урада, сацыялiстычнага уклада жыцця.
Масавая манiпуляцыя свядомасцю творцы мела на мэце устанауленне
агульных для усiх правiл: пiсьменнiк – гэта грамадзянiн, актывiст,
партыец у першую чаргу, а талент – велiчыня пераменная. Адпа-
ведна сацыяльны мiф тычыуся прапаганды творчага жыцця аутара
як акта служэння радзiме, партыi, народу i устанаулення непахiсных
уяуленняу пра сацыяльныя функцыi пiсьменнiцкай дзейнасцi як ад-
паведнай вышэйпералiчаным ролям. У вызначэннi сацыяльнага мiфа
у розных крынiцах адзначаецца адно i тое ж: ëн можа стымуляваць ад-
паведныя сацыяльныя дзеяннi людзей. У дачыненнi да творчага лëсу

2 К. Буйло, ...Коцiцца рэха: Вершы, паэма, лiсты, Мiнск 1993, с. 243.
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Канстанцыi Буйло гэта было менавiта так: жаданне адпавядаць яе
сучаснiкам-пiсьменнiкам – Янку Купалу, Якубу Коласу, Цëтцы, Мак-
сiму Багдановiчу, Алесю Гаруну, стаць упоравень з iмi у паэтычным
таленце, прымусiла перапiсаць уласную бiяграфiю, ператварыушы яе
у сацыяльны мiф, адпаведны часу i гiстарычнаму перыяду.

Калi звярнуцца да гiсторыi беларускай лiтаратуры, даведнiкау
i энцыклапедый, то амаль да 1990-ых гадоу пазначалася дата нара-
джэння Канстанцыi Буйло – 30 снежня 1889 года. А месцам нараджэн-
ня, як прызнавалася сама паэтэса, ëй даводзiлася пiсаць Барсуковино,
о чем написано и в этой новой книге, и в Белорусской энциклопедии3.
У лiсце да роднай сястры Iны ад 4.09.1976 г. яна наступным чынам
тлумачыць гэтыя абставiны:

Ведь всю жизнь приходилось выдумывать и про образование, и про
всë прочее. Кто бы взял на работу – скажи правду? Как мы смогли ра-
ботать на должностях, которые занимали люди с высшим образованием?
Всю жизнь я прожила как будто двойной жизнью, одна настоящая – ни-
щая духом, знанием и положением, а вторая – гордая, независимая, игра
в настоящие люди (...) Знаю, что всë, что бы я ни написала, будет потом
свидетельствовать против меня. А никто не вспомнит, как я путала мои
данные нарочно, оскорбленная недоверием и подозрениями времен культа
личности. Ведь я почти всю свою жизнь прожила под неусыпным оком
этой подозрительности. Преследует она меня и сейчас4.

Гэта гульня у сапрауднага чалавека – вобраз, якi культывавауся
сацыялiстычнай iдэалогiяй – была навязана сацыяльнымi мiфамi ча-
су i сама стала увасабленнем правiл перакуленай рэальнасцi, у якой
уяуленне аб сапраудным таксама перакуленае. Безумоуна, мiфiлагiза-
ваная бiяграфiя Канстанцыi Буйло не канфлiктавала з законамi часу,
аб’ектыунай сацыяльнай рэчаiснасцю, у якой усë дакладна i прынцы-
пова раскладзена на белае i чорнае, станоучае i негатыунае. Да усяго
сацыялiстычны рэалiзм патрабавау звароту да бiяграфii аутара як за-
патрабаванай у часе на узроунi сацыяльнага заказу (штампа, стэрэа-
тыпу) са значным разыходжаннем асабiстай жыццëвай прауды i на-
вязаных маральна-этычных нормау, што асаблiва характэрна для та-
талiтарызму. А таму пад маскай адпаведнага сваëй краiне, свайму на-
роду пiсьменнiка Канстанцыя Буйло змагла пражыць творчае жыццë,
якое было б закрыта для яе пры абнародваннi сапрауднай iнфармацыi.

3 К. Буйло, ...Коцiцца рэха..., с. 257.
4 Тамсама.
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Цi змагла паэтэса пераступiць праз забароны iдэалагiзаванай сiстэмы
i стаць тым творцам, якiм хацела сябе бачыць? Рытарычнае пытанне
iзноу... аднак нам засталася яе спадчына, якая сама можа даць адказы
на нашы пытаннi.

У лiсце да М. Хайноускай ад 19.09.1975 г. К. Буйло выказвае
катэгарычны пратэст супраць узнаулення уласнай рэальнай бiяграфii:
...просят дать материалы для статей обо мне. Запрещаю копать-
ся в моем быте, пока я жива. Когда умру – пусть пишут все, что
хотят5. У лiсце да Соф’i Захарауны Лыньковай ад 30.04.1976 г. узнiма-
ецца тое ж пытанне: Не могу заставить себя писать о себе. Считаю,
что творчество моë имеет право на интерес общественный – но
моя личная жизнь, пока я жива, должна быть неприкосновенной6.
А затым у лiсце да роднай сястры Iны ад 4.09.1976 г. зноу з’яуляецца
безапеляцыйная рашучая адмова: Меня жизнь заставила писать раз-
ное о себе... Пусть уж исследователи после моей смерти уточняют
всякие неточности и выясняют всë, что неясно. Я сама этого де-
лать не хочу и не могу7. Безумоуна, зразумець К. Буйло магчыма:
па запытах даследчыкау, цiкауных журналiстау i iншых шукальнiкау
цiкавостак у жыццi пiсьменнiка яна уласнымi рукамi павiнна была раз-
бурыць той мiф, якi стварала усë жыццë. Гэты мiф дазволiу ëй выжыць
(са слоу К. Буйло, на яе мужа Вiталя Калечыца был выписан ордер на
арест за то, что его родители были в Вильно (...) Его сочли поля-
ком, и чем бы это кончилось – неизвестно. Он отнес туда книгу,
где обо мне писал петербургский профессор, что я белоруска и роди-
тели наши белорусы8), затым быць “легалiзаванай” часткай пiсьмен-
нiцкага асяродку, мець магчымасць публiкавацца. I да таго ж – стаць
эмацыянальна i маральна адпаведнай чаканням выдауцоу, крытыкау,
чытачоу.

Сацыяльна мiфалагiзаваная бiяграфiя Канстанцыi Буйло утрым-
лiвала усе патрэбныя кампаненты для прызнання “профпрыдатнай”:
першыя вершы апублiкаваны у вядомай грамадска-палiтычнай, наву-
кова-асветнiцкай i лiтаратурна-мастацкай газеце нацыянальна-адра-
джэнскага кiрунку “Наша нiва”; першы паэтычны зборнiк выйшау
з “культавай” друкарнi Марцiна Кухты; рэдактарам зборнiка стау

5 Тамсама, с. 251.
6 Тамсама, с. 256.
7 Тамсама, с. 257.
8 Тамсама.
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сам Янка Купала, якi, па прызнаннi К. Буйло у лiсце да Д. Ц. Чар-
касавай ад 6.04.1979 г., с влюблëнностью в работу редактора писал
мне: Працую над падборкай i рэдакцыяй Вашай кнiгi з такiм замiла-
ваннем, як над сваëй i рабiу такiя праукi, якiя падобны на мазок на
картине мастера9, што робiць незабыуным уражанне; аформiу паэ-
тычную кнiгу беларускай аутаркi вядомы мастак i пiсьменнiк Язэп
Драздовiч. Першыя крокi К. Буйло у лiтаратуру абазначылi шырокi
дыяпазон творчых магчымасцей, якiя задалi каардынаты яе асабiста-
га мастацка-культурнага поля. У гэтым полi, як мы ужо адзначылi,
былi перадавыя людзi свайго часу, прызнанне таленту, было членства
у Саюзе пiсьменнiкау СССР (з 1944-га года) i была адкрытая дарога
у творчую будучыню. Усë гэта стала тым эматыуным трыгерам, якi
павiнен быу суправаджаць i суправаджау яе у руху наперад. Апублi-
каваны зборнiкi вершау К. Буйло «Свiтанне» (1950), «На адноуленай
зямлi» (1961), «Май» (1965), «Роднаму краю» (1973). Выйшлi “Выбра-
ныя творы” (1954), «Выбранае» (1968, 1976), Выбраныя творы у 2 та-
мах (1981). Сярод якiх – кнiжкi вершау для дзяцей «Юрачка» (1957),

«У бляску зор» (1968), «Вясной» (1984). Многiя вершы паэтэсы пакла-
дзены на музыку. Асаблiва шырокую вядомасць займела песня «Люб-
лю», якая стала народнай. Здавалася б, сацыяльны мiф пашырау свае
межы i апраудвау сваë iснаванне за кошт выхаду новых паэтычных
кнiг. Iдэалагiчнай дамiнантай у iм заставалася вера у прыгажосць
радзiмы, моц партыi, справядлiвую справу дзяржавы i салiдарнасць
працоунага люду. Новыя гiстарычныя умовы лiтаратурнай дзейна-
сцi, пачынаючы з пасляваеннага часу, не пауплывалi iстотна на твор-
часць К. Буйло: ëю кiравала iдэалогiя сацыялiстычнага укладу жыц-
ця. А у анатацыi, напрыклад, да зборнiка “На адноуленай зямлi” (1961)

пазначалася: Асноуная тэма новага зборнiка вершау старэйшай бела-
рускай паэтэсы – тэма Радзiмы. З любоую пiша аутар аб людзях роз-
ных прафесiй, аб барацьбе савецкiх людзей за трывалы мiр.Шчырасцю
i задушэунасцю прасякнуты вершы пра каханне i вернасць, пра муж-

насць i грамадзянскi абавязак; а да зборнiка “Роднаму краю” (1973)

дадавалася: ...у новай кнiзе гаворыцца аб слауных справах будаунiкоу
камунiзма, аб росквiце савецкай Радзiмы, шырынi i глыбiнi пачуццяу
савецкага чалавека. У анатацыях тыпiзуюцца асноуныя тэмы, iдэi,
праблемы творчасцi, увасабляючы усë тое ж непахiснае дзеянне лiта-
ратурнага канона. Абцяжараная адказнасцю за захаванне умоунасцей

9 Тамсама, с. 266.
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сацрэалiзму, творчая свядомасць паэтэсы трапляе у пастку i залеж-
насць ад агульнамiфiлагiзаванага мыслення чалавека савецкага. Пры-
чым мiф з’яуляецца цалкам натуральным i вiдавочным для чалаве-
ка, якi жыве у культуры гэтага мiфа, – падставай самога яго быц-
ця10. Адпавядаць лiтаратурным статутам i пастановам, быць ва унiсон
з часам i яго праблемамi, i як падкрэслiу В. Дранько-Майсюк, зда-
вацца тыповай савецкай паэткай, не лепшай i не горшай, скажам,
за тую ж Эдзi Агняцвет11 – гэта усë абавязковыя чыннiкi ролi, якую
яна свядома выбрала у якасцi маскi, што ужо не здымаецца амаль нi
перад кiм (у шэраг выбраных, з якiмi можна гаварыць адкрыта, шчы-
ра, трапляюць У. Ф. Луцэвiч, С.З. Лынькова, Н. Тарас, Э. Агняцвет,
С. Новiк-Пяюн, А. Пальчэускi i некаторыя iншыя).

Затым мiф бiяграфii К. Буйло пачынае раздвойвацца: з аднаго бо-
ку, паэтэса – верны паслядоунiк сацыялагiзаванага падыходу да лiта-
ратуры (лiтаратура – гэта адлюстраванне жыцця грамадства), з дру-
гога боку, суб’ектыунае, асобаснае, iнтымнае, што павiнна упiсвацца
у агульнае, тыповае, з iм злiваецца i з яго вылучаецца адначасова. Фор-
мы праяулення мiфалагiчнага у бiяграфii К. Буйло таксама розныя:
так, многiя даследчыкi яе творчасцi лiчаць, што яна увайшла у класi-
ку беларускай лiтаратуры дзякуючы вершу “Люблю” i любовi да яго
народа. Аднак у лiсце да Д.Т. Чаркасавай ад 1980 года паэтэса канста-
туе: ...моя песня стала самостоятельной особой, значится народной,
и мне примазываться к ней и еë славе, пожалуй, нескромно. Поэтому
ничего им писать не буду12. Да гэтага часу даследчыкi спрачаюцца
наконт мастацкай вартасцi верша “Люблю”, яго стылëвай унiкальна-
сцi, аднак сам факт яго шырокай вядомасцi прымушае прызнаць яго
аутара здзейсненым. Д. Бiчэль-Загнетава так ацанiла верш “Люблю”:

На першым месцы – любоу нават не да Радзiмы, а да старонкi, дзе
нарадзiлася; на другiм месцы – любоу да народа, яго сядзiбау i зямлi,
якая кормiць народ; на трэцiм месцы – любоу да ракi як сiмвалу руху,
глыбiнi, вечнасцi; пасля паэтка патлумачыла, за што яна любiць вясну,
лета, восень i зiму, якiя мяняюцца у роднай старонцы i мяняюць яе края-
вiды. Нарэшце, прызналася у любовi да песнi, тонамi дзявочых галасоу

10 А.Х. Рамазанова, А.А. Куранбек, Социальные мифы в аспекте современно-
сти, [online], https://articlekz.com/article/8065, [доступ: 01.02.2021].
11 В. Дранько -Майсюк, Таемны каханак Канстанцыi Буйло, [online], https://
zviazda.by/be/news/20180124/1516799560-taemny-kahanak-kanstancyi-buylo, [доступ:
24.01.2018].
12 К. Буйло, ...Коцiцца рэха..., с. 271.
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абняла i сагрэла сваю старонку, загарнула яе у любоу. Няма у гэтым
вершы метафарау i гiпербалау, толькi эпiтэты i параунаннi. Песня “Люб-
лю” створаная для неба, як песня жауранка, прадвеснiка вясны. Такое яе
прызначэнне13.

У ацэнцы верша “Люблю” акцэнтавана увага на своеасаблiвай кан-
крэтна-пачуццëвай мiфалагiчнай вобразнасцi: паэтэса не шукае яркiх
тропау цi рытарычных фiгур для адлюстравання эмоцый i пачуццяу,
а iдзе пратораным шляхам, звяртаючыся да агульнавядомага, архе-
тыповага, што асацыюецца з яе радзiмай. Гэта вобразы, якiя мiльëн
разоу будуць сустракацца у творцау розных узростау i майстэрства,
будуць мець дачыненне менавiта да раскрыцця тэмы радзiмы, а таму
стануць у нечым мiфалагiзаванымi. Небагатыя мастацкiя сродкi у ад-
люстраваннi творчай задумы працуюць на агульную iдэю-мiфалагему,
якая утрымлiвае гэты устойлiвы комплекс вобразау у адлюстраваннi
тэмы любовi да радзiмы. Д. Бiчэль-Загнетава вельмi удала вылучы-
ла тыя устаялыя матывы, шматразова паутораныя у паэзii К. Буйло
i творчасцi тысяч iншых аутарау, што вызначаюць тыпалагiзацыю,
унiверсалiзацыю падыходау, а таму кладуцца у чымсьцi у мiфалагiза-
вана-эматыуныя схемы у вершатворчасцi, актуальныя пасëння. А мо-
жа iх (матывы) можна назваць неусвядомленымi, пачуццëва-эмацыя-
нальнымi устаялымi сэнсамi мiфа-вершаванай канструкцыi, якiя на
узроунi мастацкага генома перадаюцца ад аднаго пакалення творцау
да другога i актывiзуюць падобныя мастацкiя рашэннi? Вершы-вiзi-
тоукi тэмы радзiмы, напрыклад, увайшлi у творчасць амаль кожнага
паэта ХХ стагоддзя. I вiзiтоукамi яны становяцца рознымi шляхамi.
Адныя вершы, сапрауды лепшыя у творчасцi паэта, вылучаючыся на
фоне iншых, канкурыруючы з iмi, прабiваюць дарогу да сэрца чыта-
ча самастойна. Бываюць iншыя выпадкi... Напрыклад, вядомы паэт
пахвалiу твор, другi вядомы даследчык праспявау яму панегiрык, трэцi
падтрымау iх выбар, чацвëрты паутарыу ужо стаушую ходкай дум-
ку, а пяты не стау клапацiцца, каб самаму атрымаць патрэбную iн-
фармацыю... то дваццаць пяты ужо палiчыць за маветон не згадаць
шматразова агучаную пазiцыю, i уваходжанне верша у гiсторыю лiта-
ратуры ужо падтрымлiваецца “лайкамi” нават тых, хто яго не чытау.
У гэтым выпадку вiзiтоукамi становяцца не заусëды лепшыя творы,
аднак многiя з iх праз павышаную увагу даследчыкау i чытачоу, дзяку-
ючы пазiтыунай рэкламе, станоучай крытыцы, мноству водгукау сталi

13 А. Мельн iкау, Канстанцыя Буйло: паэтка любовi, Рыга 2018, с. 21.



16 ŚWIATLANA KALADKA

з’явай у гiсторыi лiтаратуры. Такiм чынам сацыялiзуецца гiсторыя ма-
стацкага твора i сама пераутвараецца у мiф, якi жыве у лiтаратурным
працэсе i перадаецца з пакалення у пакаленне.

Як выдатна зауважылi даследчыкi-фiлосафы, на узроунi асоб-
нага iндывiда цалкам нерэальнай з’яуляецца сiтуацыя татальна-
га падаулення i выкаранення структур мiфа, наадварот, менавiта
кожны асобны чалавек выступае гарантам пастаяннага ажыулення
у калектыуным мысленнi таго цi iншага аспекту мiфiчнага14. А та-
му зварот да адной i той жа тэмы з дапамогай аднолькавых спосабау,
метадау i прыëмау паустае гарантам сацыяльнага адзiнства у шэра-
гах пiсьменнiкау, адданых адной мэце як важнаму аспекту мiфiчнага
– быць песнярамi сваëй радзiмы i народа. I Канстанцыя Буйло сваi-
мi творамi дэманструе адзiнства мыслення i адчуванняу з аутарамi
– яе сучаснiкамi i апалагетамi сацрэалiзма, ствараючы цi, хутчэй, пад-
трымлiваючы адзiны для усiх творцау першай паловы ХХ стагоддзя
сацыяльны мiф: паэзiя акумулюе i рэтранслюе вопыт асваення свету
чалавекам па законах гiстарычнага часу i яго iдэалогii. I у 1982 годзе,
незадоуга да смерцi, у лiсце да Д.Ц. Чаркасавай К. Буйло прызна-
ецца: Хоть перед смертью услышала голос моего народа, который
заметил меня и ласково принял в сердце как своего. Это большое
счастье быть нужной народу и Родине, такой бесконечно любимой,
как моя светлая Беларусь15. Iдэнтыфiкатарамi сацыялагiзаванай мi-
фiлагiзацыi творчасцi К. Буйло становяцца вобразы народа, радзiмы,
Беларусi, якiя падсвечаны эмацыянальнымi адносiнамi. Такiм чынам,
сам верш можа пераутварацца у iдэалагему, да абавязковай прысут-
насцi якой у творчасцi iмкнуцца пiсьменнiкi, аддаючы данiну сiстэме.
Гэта тая усвядомленая задача, якая эмацыянальна маркiравана i таму
акрэслiвае залежнасць аутара з замбiраванай свядомасцю ад выканан-
ня першаступеннай задачы – напiсаць такi твор, якi стау бы пропускам
на Лiтаратурны Парнас. Раней прысвячэннi радзiме, Сталiну, Ленiну
былi эмацыянальным маркерам профпрыдатнасцi пiсьменнiка, яго ла-
яльнасцi i адпаведнасцi. Можна сказаць, што такiя вершы апрыëры
лiчылiся iдэалагемамi, што упiсвалiся у тагачасную канцэпцыю ма-
стацтва i дазвалялi аутару лëгка праходзiць розныя рэдакцыйна-выда-
вецкiя саветы i публiкавацца як у Беларусi, так i iншых краiнах былога

14 А.Х. Рамазанова, А.А. Куранбек, Социальные мифы в аспекте современ-
ности...
15 К. Буйло, ...Коцiцца рэха..., с. 279.



КАНСТАНЦЫЯ БУЙЛО: ШЛЯХ ДА МАСТАЦКАЙ НЕЗАЛЕЖНАСЦI 17

Савецкага Саюза. У Канстанцыi Буйло таксама многiя вершы прысве-
чаны правадырам, радзiме, працоунаму люду, шчасцю будаунiцтва.

I усë ж першай паэтычнай кнiгай, якая зрабiла Канстанцыю
Буйло вядомай i прызнанай, стала “Курганная кветка”, выдадзеная
у 1914 годзе. З’явiлiся першыя станоучыя водгукi як ад прызнаных
даследчыкау, так i шэраговых чытачоу. Напрыклад, Максiм Гарэцкi
у сваëй «Гiсторыi беларускае лiтэратуры» назвау яе паэтэсай, най-
больш выдатнай пасля Цëткi жаноцкай сiлай у нашай поэзii16. I гэта
вельмi высокая ацэнка для маладой аутаркi, якая толькi ступiла на
дарогу творчасцi.

Д. Вiндоускi (больш верагодна, пад гэтым псеуданiмам выступiу
адзiн з вядомых крытыкау цi пiсьменнiкау) у рэцэнзii на паэтычную
кнiгу К. Буйло “Курганная кветка”, якая (рэцэнзiя) была апублiкавана
у газеце “Наша нiва” у тым жа 1914 годзе, ацэньвае яе як канкрэтны
чытач, што прапусцiу прачытанае праз уласныя эмоцыi у першую чар-
гу, таму мы сустрэнем наступныя характарыстыкi:

Калi я перачытау уважна гэтую невялiкую кнiжачку, калi сiлiуся пе-
раняцца думкамi i настроямi паэткi, – глыбокi жаль мiмаволi агарнуу
маë сэрца. Яшчэ раз станула перад вачыма беларуская змучаная душа,
такая поуная надзеi у жаданнi жыцця, а такая бяднотамi i нядоляй
спавiтая. Успомнiлiся i песнi народныя, у якiх сярод шалëнай радасцi
так балюча раняць сэрца сумныя ноты жалю ды зняверання. С той
жа крынiчкi шчырых i гарачых слëз выплываюць i першыя акорды
паэзii К. Буйло (...) Паэтка бо, такая чулая ды уражлiвая, жадае iншых
матывау, поуных радасцi i шчасця, якiя на крыллях моцных уносiлi б ду-
шу яе, хоць на хвiлiнку, з гэтай юдолi слëз, дзе канаюць у знявераннi
выгнаныя сыны Эвы. Сваëй радасцю жыцця хоча яна скрасiць сум-
нае бытаванне iншых, тых, што iх злучыла неублаганая мачыха-доля (...)
Сваëй песняй зварушыла б нявольнiкау сэрцы, напомнiла б аб краю
родным (...) У бяссонную ноч паэтцы думаецца, што чымся жыць “га-
ротна”, то й зусiм “не варта жыць”. I толькi у сне выяуляецца мiнуушая
шчасце-доля ды веснiк яе – каханае сэрца. Але вось ранiчная яснасць
адкiдае гэту ненавiсную тугу, i аутарка пакiдае нуду благую ды з ма-
ладой заузятасцю ляцiць у “ясны свет”17.

Мы нездарма прывялi некалькi цытат з водзыва Д. Вiндоускага,
каб акцэнтаваць увагу на тым,што у гэтым выпадку даследчык роуны

16 М. Гарэцк i, Буйло, Канстанцыя, [у:] Гiсторыя беларускае лiтэратуры, Вiльня
1921, с. 198–199.
17 Д. В iндоуск i, Курганная кветка, “Наша нiва” 1914, 27 лiстапада, с. 3. У гэтых
цытатах з водзыва Д. Вiндоускага зменена напiсанне слоу у адпаведнасцi з сучасным
правапiсам.
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канкрэтнаму рэальнаму чытачу (рэцыпiенту), якi аддаецца плынi паэ-
тычнай думкi i аутарскiх настрояу i услед за iмi рухаецца ад верша да
верша, запауняючы уласную свядомасць вобразамi мастацкага свету
К. Буйло. Развагi Д. Вiндоускага грунтуюцца на апiсаннi уражанняу,
суб’ектыунага успрыняцця, эмацыянальнай рэакцыi на творы паэтэ-
сы. Цiкавы той момант, што, як i К. Буйло у вершах скiроувае сваë
слова да iмплiцытнага чытача, якi паустае у зборным вобразе сэрцау
людскiх, так i аутар водзыва iмкнецца данесцi сваю думку да нейка-
га уяуляемага субяседнiка, што зможа паразважаць над тым як будзе
развiвацца гэты бясспрэчна шчыры талент далей? Пачуццë у адзiн-
стве з выяуленай эмоцыяй у аснове лiрычнага перажывання у мастац-
кiх творах К. Буйло, безумоуна, не можа не уздзейнiчаць на чытача.
А эмацыянальны водгук Вiндоускага на вершы паэтэсы без паглыблен-
ня у iх аналiз дапамог вылучыць найбольш iстотныя тэмы, iдэi, маты-
вы творчасцi, якiя таксама закраналi думкi i эмоцыi iншых чытачоу.

Шчырая, адкрытая, даверлiвая песня К. Буйло ляцела да чытачоу,
знаходзiла у iх сэрцах водгук. Яе, яшчэ маладую дзяучыну, краналi
родныя краявiды, дрэвы i кветкi, якiя сталi пастаяннымi вобразамi паэ-
зii. I як адзначау Л. Я. Гаранiн, лiрычныя малюнкi вясны, вясенняга
ажыулення як выява адзiнства i гармонii прыроды i чалавека харак-
тэрны для творчасцi, бадай што, усiх паэтау нашанiускага перыяду:
Я. Купалы, Я. Коласа, К. Буйло, I. Дзежкi, А. Пауловiча, Ф. Чарны-
шэвiча i iнш. Кожны з iх па-свойму выказвае радасць, захапленне,
перадае наплыу незвычайных думак i пачуццяу18. Але ж часта i пейза-
жу перадаюцца эмоцыi жалю, суму, трывогi, пакуты, што напауняюць
душу лiрычнай гераiнi у сувязi з усведамленнем гаротнага стану жыц-
ця людзей. Адчуванне болю Чужога як свайго таксама аб’ядноувае лi-
рычныя рэфлексii аутарау нашанiускага перыяду. К. Буйло у сваiм
светауспрыняццi – дзякуючы праламленню усiх пачуццяу i эмоцый
праз уласны досвед i досвед простых людзей, сялян i рабочых – бы-
ла часткай адзiнай мастацкай сiстэмы, якая утваралася на пачатку
ХХ стагоддзя. Вельмi трапна зауважае Л. Я. Гаранiн, што К. Буйло
заявiла аб сабе як тонкi i шчыры лiрык. Паэтызацыя прыроды у яе
– вынiк суб’ектыунага успрыняцця i перажывання навакольных з’яу,
устанаулення тонкiх, ледзь адчувальных сувязей памiж iмi i сабой, як
гармонiя свету i душы, якая спасцiгае i услауляе гэты свет. Яе лiрыч-
ныя вобразы сагрэты цеплынëй чалавечага сэрца i таму утвараюць

18 Гiсторыя беларускай лiтаратуры ХХ стагоддзя. У 4 т.: 1901–1920, Мiнск 2001,
т. 1, с. 17.
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дзiуную гаму колерау, тонау i мелодый19. Лiрычны талент паэтэсы
убiрау у сябе i пазiтыуную, i негатыуную энергiю свету у поунай ме-
ры i аддавау чытачу па-мастацку пераувасобленай, як узвышана-ачы-
шчальнай, так i заклапочана-прыгнятальнай. У “Курганнай кветцы”
яшчэ не адбылося расшчаплення маналiту мастацкай свядомасцi, якая
шчыра адгукалася на праявы свету i жыцця творамi. Паэтэса, як без-
умоуны эматыуны тып творцы, усë ж на пачатку творчага шляху па
эмацыянальнай дамiнанце у творчым самавыяуленнi адпавядала эле-
гiчнаму эматыву. Гэта падмацоуваецца i раскрыццëм эматэм у яе тво-
рах: напрыклад, у вершах, датаваных 1911–1915 гг. (“Пралеска”, “Па-
мятны дзень”, “У краiне мар”, “Рута”, “Увосень”, “Адказ на “З Богам
iдзi!...”, “Ноч”, “Матыль” i многiх iншых), развiццë лiрычнага перажы-
вання адбываецца ад радасцi да тугi, ад мажору да мiнору i уплывае
на эмацыянальную танальнасць пералiчаных творау.

I хоць вясновыя матывы займаюць у творчасцi важнае месца, не яны
вызначаюць характар вобразнасцi, яе глыбока асабiсты, iнтымна паэтыч-
ны голас, якi адгукаецца на усë,што блiзка i дорага сэрцу паэтэсы.Многiя
яе вершы прысвечаны апяванню кахання, памятных сустрэч з блiзкiмi ëй
людзьмi, значнае месца займае роздум аб сэнсе жыцця i сваiм прызначэн-
нi. Ëсць i песiмiстычныя вершы на матывы няуцешнага смутку i немiну-
чай смерцi як пазбаулення ад жыццëвых нягод i згрызотных душэуных
перажыванняу20.

Сапрауды, абжыванне свету адбываецца проста, лëгка, а вясëлае
i роздумнае, жыццесцвярджальнае i разбуральнае уваходзяць у свет
паэзii непарыуна, як адвечныя спадарожнiкi жыцця чалавека.

Канстанцыя Буйло iмкнулася быць падобнай на Янку Купалу,
Цëтку, Максiма Багдановiча i гэта вельмi адчувалася у выбары твор-
чага метаду: першыя свае вершы яна змясцiла у «Нашай Нiве» пад
iмем свайго брата Эдуарда. Гэты факт нагадвае ролевыя гульнi
Цëткi, якая вельмi актыуна прымярала маскi герояу жанчын i муж-
чын. Безумоуна, падобныя гульнi у Цëткi i К. Буйло абумоулены
у тым лiку i гендарным фактарам: жанчыны-пiсьменнiцы доугi час
не успрымалiся роунымi мужчынам у розных сацыяльных ролях, а та-
му адзяванне маскi станавiлася адзiным пропускам у свет легалiзава-
най творчасцi. Важна тое, што i спосабы з’яулення аутара на лiтара-
турнай арэне у многiм сацыялiзуюцца i тым самым мiфалагiзуюцца,

19 Тамсама, с. 20.
20 Гiсторыя беларускай лiтаратуры ХХ стагоддзя..., с. 21.
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прыпадабняючыся да карнавала. Але важна улiчваць i малады узрост
аутарак: у схаванай за псеуданiмам асобай iм, магчыма, бачыуся пэуны
рамантычны флëр. Уздзеянне рамантычнай паэзii ХIХ стагоддзя на
паэтэс у ранняй iх творчасцi адчувальнае. Лiрычная паэзiя К. Буйло
увабрала рысы рамантызму. Лiрычная мiнiяцюра “Русалкi” – спевы
русалак, iх гульнi, сардэчнае спачуванне сваëй сяброуцы, якая марыць
аб сустрэчы з каханым, робяць iх такiмi прыцягальнымi i душэунымi,
што яны могуць служыць узорам для людзей, прадметам для перай-
мальнасцi i мары. Мiфалогiя служыла сучаснасцi21. Увогуле, паняц-
це iнтэртэкстуальнасцi звязвае лiрычную мiнiяцюру “Русалкi” i паэму
Я. Купалы “Сон на кургане”. I не толькi мiфалогiя i народныя павер’i,
але i перапляценне рамантычнага з мiфалагiчным у аснове мастацкiх
канцэпцый творчасцi стала грунтам для станаулення многiх iндывiду-
альнасцей у пачатку ХХ стагоддзя. “Русалка” i iншыя творы К. Буйло
(кшталту “На крыллi песнi”, “Кветкi”, “Лебядзiная песня”, “Курган”)
лiрыка-рамантычнага кiрунку характарызуюцца не проста глыбокiм
пранiкненнем у сферы душы, але i выразным уплывам iдэй сентымен-
талiзму.

Пераход ад павярхоунай канстатацыi з’яу i падзей рэчаiснасцi,
што, з аднаго боку, адбывалася з эматыуным захапленнем, падчас
абагауленнем, з другога боку, з драматычным адчуваннем жыцця – да
лiрызацыi унутраных перажыванняу, суправаджауся зменамi не толь-
кi у сферы вобразатворчасцi, у сiстэме асацыятыуных сувязей, у эма-
цыянальнай танальнасцi творау, але i у плане фармiравання светапо-
глядных прынцыпау. Пазней Максiм Танк напiша: Ад самага пачат-
ку, з таго далëкага дакастрычнiцкага часу, калi у нашай лiтаратуры
так хораша узышла цудоуная “Курганная кветка”, блаславëная самiм
Янкам Купалам, паэзiя Канстанцыi Буйло была па-добраму простай,
нягучнай i вельмi шчырай. Здавалася, зусiм цiха прамаулялiся словы,
але iх пачулi i палюбiлi многiя людзi22. Аднак пасля выхаду першага
зборнiка адбылiся трагiчныя падзеi, якiя пауплывалi на далейшы лëс
паэтэсы i яе мастацкай карцiны свету.

Многае, чым раней жыла i натхнялася К. Буйло, перакрэслiла тра-
гедыя асабiстага жыцця: муж Вiталь Калечыц у 1933 годзе быу прызна-
ны ворагам народа i рэпрэсiраваны, рэабiлiтаваны у 1957 годзе пасля

21 Тамсама, с. 41.
22 М. Танк, Шчырая песня, [у:] К. Буйло, Выбраныя творы. У 2 т.: Вершы. Паэма,
Мiнск 1981, т. 1, с. 3.
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мноства хаджэнняу К. Буйло па розных iнстанцыях. Як згадвае паэтэ-
са у лiсце да сястры Iны ад 7.07.1957 года, двадцать пять лет несли
мы бремя этого незаслуженного позора. Три раза снимали с работы
меня, три раза Женю (сына К. Буйло – К.С.). И все же правда вос-
торжествовала (...) Светлая память Виталия очищена от грязи.
Он чист и прекрасен, как и был в жизни (...) Вскрыта полная без-
основательность обвинений, вскрыта с полной очевидностью23. Ме-
навiта па гэтай прычыне шмат гадоу творчага “прастою” выкiнулi
паэтэсу з прыгожай краiны мастацтва, дзе нараджэннем вершау кiра-
вала натхненне i асаблiвая эмацыянальная узрушанасць. Так, К. Буй-
ло заусëды пiсала вершы, але пафас гэтых вершау значна змянiуся
ужо з другога паэтычнага зборнiка. Яе паэзiя несла адбiтак уласнага,
хоць i небагатага яшчэ жыццëвага вопыту, – адзначае даследчыца
Д.Ц. Чаркасава, аналiзуючы першы паэтычны зборнiк. – Ад народа
была у яе вершах напеунасць, вобразнасць i лiрызм. Канстанцыя Буй-
ло следам за Цëткай, Купалам i Коласам пiсала пра гаротную долю
беларуса, яго “бяду-гора”, асуджала самадзяржауе i клiкала народ на
барацьбу за сацыяльнае i нацыянальнае вызваленне24. Але рэчаiснасць
i прауда яе драматычнага лëсу пасля рэпрэсii мужа патрабавалi цi
маучання, цi прысутнасцi у творах iншых вобразау – творчы запал пе-
рамог i гэтыя вобразы з’явiлiся: “Краiна Саветау”, “наш Iльiч”, “сы-
ны савецкае Радзiмы”, “арляняты-камсамольцы”, “буянне кукурузы”,
“наша Партыя”, “камбайнеры, конюхi, даяркi” i iнш. Аднак i гэта не
спрыяла хуткiм публiкацыям: рэдакцыi часопiсау i газет, са слоу са-
мой паэтэсы, былi завалены падборкамi яе вершау. Наступны зборнiк
паэзii выйшау толькi у 1950 годзе. Пасляваенны перыяд адзначаны
нараджэннем публiцыстычных вершау, творау-справаздач аб новых
перамогах, дасягненнях беларускага народа, а таксама лiрычных пе-
сень аб каханнi. Задушэунымi вершамi яна адгукаецца на самыя роз-
ныя з’явы i падзеi новага мiрнага iснавання. Але сацыяльны уклад,
сацыялiстычнае жыццë з яго лозунгамi, устаноукамi кiруе тэматыкай
i праблематыкай творау.

Пэунай мастацкай сацыялагемай, калi можна так назваць, мною
успрымаюцца сустрэтыя у творах шматлiкiх аутарау iдэальныя вобра-
зы селянiна цi сялянкi, маладой дзяучыны, жняi i г.д., таму што адда-
ецца данiна часу i сацыяльнаму заказу. “Жняя” Янкi Купалы, “Слуц-

23 К. Буйло, ...Коцiцца рэха..., с. 224.
24 Д. Чаркасава, Любоу i прызнанне народа, [у:] К. Буйло, Выбраныя творы.
У 2 т.: Вершы. Паэма, Мiнск 1981, т. 1, с. 6.
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кiя ткачыхi”Максiма Багдановiча у гэтым плане паустаюць архетыпо-
вым узорам. Эматыуны пафас услаулення чалавека працы становiцца
галоуным у перадачы творчай задумы. У К. Буйло знаходзiм верш
“Летам”, напiсаны у 1959 годзе, дзе вiдавочны рэмiнiсцэнцыi з творамi
Я. Купалы i М. Багдановiча:

Йдзе дзяучына да прычалу –
Вузел у руках вялiзны!
Саступае у дол памалу
З грудай вымытай бялiзны.
Тварык сонейкам асмужан,
Косы кiнуты на спiну,
На прычале мокры кужаль
У ваду кладзе дзяучына.
Пранiк – лясь i лясь па дошцы,
Сыпле iскры-самацветы.
А дзяучына усë палошча
Чысты, белы кужаль гэты.
Пырскi на грудзях, на косах,
Што закiнуты на спiну...
Уся яна, як кветка у росах,
Беларуская дзяучына!25

Акцэнт на асобных дэталях знешнасцi (асмужаны сонцам тва-
рык, кiнутыя за спiну косы), рухах падчас працы (кладзе мокры ку-
жаль, пранiк – лясь i лясь па дошцы, палошча белы кужаль) высту-
пае асноуным прыëмам у мадэляваннi iдэальнага вобраза беларускай
дзяучыны. Гукапераймальныя словы з эматыунай канатацыяй – лясь
i лясь – знiжаюць агульны пафас захаплення, аднак ëн жа актуалiзу-
ецца i вяртаецца на той жа узровень выкарыстаннем метафары (пра-
нiк...сыпле iскры-самацветы) i параунання (яна, як кветка у росах). Як
у Максiма Багдановiча i Янкi Купалы – гэта своеасаблiвая застылая
схема, цi шаблон, да якога звяртаюцца дзеля выканання сацыяльна-
га заказа. Перагук падобных вершау у творчасцi пiсьменнiкау розных
пакаленняу утварае адзiную мастацкую сiстэму, падпрадкаваную са-
цыяльным i палiтычным пераутварэнням у грамадстве, i у меншай
ступенi натхненню.

Пасля прачытання артыкула Васiля Дранько-Майсюка26 узнiкла
жаданне больш падрабязна, са зваротам да бiяграфiчных звестак, ак-
рэслiць сутнасць iнтымнай лiрыкi Канстанцыi Буйло – безумоуна,

25 К. Буйло, На адноуленай зямлi, Мiнск 1961, с. 17.
26 В. Дранько -Майсюк, Таемны каханак Канстанцыi Буйло...
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самай эматыунай часткi у творчасцi любога пiсьменнiка. Па сцвер-
джаннi В. Дранько-Майсюка ...сапраудная жарсць нiкуды не знiк-
ла. Яна проста надзейна прыхавана за патрыятычным пафасам,
каб чужое вока не убачыла. Бо прысвячалася таму самаму адзiна-
му i таямнiча-нераскрытаму для нас, чытачоу, каханаму, якi яш-
чэ напачатку яе жыццëвага i жаночага шляху правëу паэтку праз
першыя жадана-эратычныя буры на метафарычным чоуне кахання27.
В. Дранько-Майсюк выказвае здагадку, што гэтым каханым чалаве-
кам мог стаць Я. Купала. Але давайце звернемся да фактау.

Як мы ужо адзначалi, Янка Купала стау рэдактарам паэтычнага
зборнiка “Курганная кветка”. Даследчык А. Мельнiкау лiчыць, што
вершы для друку у “НН” адбiрау i рыхтавау ëн, i, можна зрабiць
высновы, зусiм невыпадкова Канстанцыя стала на старонках газеты
такiм эмацыйным Купалавым антыподам – ëн яе зацанiу28. Прычым
“зацанiу” як творцу з высокiм мастацкiм патэнцыялам. У 1910 годзе
паэт прысвячае К. Буйло верш “Мая думка” з надпiсам “Ахвярую Кан-
станцыi Буйло”. У 1913 годзе яна адрасуе яму верш “Звон”, падзяляю-
чы аптымiзм Купалы i веру у шчаслiвую долю народа. I у розных збор-
нiках паэтэсы мы знойдзем шмат вершау-прысвячэнняу Янку Купалу,
як “ЖывыКупала”, “Душа паэта”, “Янку Купалу”, “***Чайныя ружы
у мяне на стале”, “Купалу”, у якiх яна прызнаецца: Ты ж душы маëй
блiзкi заужды – /Шчыры дружа мой Янка Купала29; Скажу вось: Бе-
ларусь, / У гэтым слове мне гучыць: Купала30. Аб сяброускiх стасун-
ках з паэтам i яго жонкай Уладзiславай Францаунай Луцэвiч Канстан-
цыя Буйло неаднойчы пiсала у лiстах, у прыватнасцi да М. Хайноускай
ад 19.9.1975 г.: Купала и Владка живы в моей душе, пока жива я.
Уж очень тесно переплелись наши судьбы, особенно моя и Владки. По-
чти с детства и до самой смерти сумбурной, бешеной, умной, доброй,
сердечной и сумасшедше яростной Владки. Любила я ее очень сильно.
Моментами так же сильно ненавидела, но только моментами, когда
она избирала себе жертву и немилосердно третировала еë...31. А у лi-
сце да Б.В. Чайкоускага ад 7.10.1963 года Янку Купалу называе мой
очень близкий, личный друг. Менавiта сяброускае стауленне да Народ-

27 Тамсама.
28 А. Мельн iкау, Канстанцыя Буйло: костачка беллiту, [online], https://budzma.
by/news/kanstancyya-buylo-kostachka-byellitu.html, [доступ: 20.02.2021].
29 К. Буйло, ...Коцiцца рэха..., с. 139.
30 Тамсама, с. 97.
31 Тамсама, с. 250.
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нага паэта, у якiм шмат пашаны да яго як да настаунiка, таленавiтага
пiсьменнiка, прымушае абурацца яе у сувязi з выдадзеным у 1982 годзе
раманам-эсэ А. Лойкi “Янка Купала” у серыi “Жизнь замечательных
людей”, у якiм сбивчиво, разноголосо, отрывочно описано то, что
является интимной жизнью, куда не допускается чужой глаз и чу-
жая рука. Бесцеремонно вскрываются отношения, которые либо бы-
ли, либо их не было – этого не проверишь, и вряд ли Купала с кем-то
делился впечатлениями о пережитом (лiст ад 28.07.1982 г.)32; Дума-
ется, Янка был бы смертельно зол на выволакивание на весь мир его
интимных дел, – если они и были. Нельзя пользоваться беззащитно-
стью мëртвых (лiст ад 21.11.1982 г.)33.

Цëплыя сардэчныя адносiны з сям’ëй Я. Купалы захоувалiся усë
жыццë. У лiсце да М. Хайноускай ад 18.03.1960 г. К. Буйло прызнаец-
ца: ...живая связь и с Минском, и с Белоруссией, и со всеми писателя-
ми осуществлялась Владкой, она была той артерией, через которую
вливалась в меня моя Родина. Она питала мое творчество, мои на-
строения и чувства к Родине, моей Белоруссии. Я знала, что связь
эта неразрывна34. Уладзiславу Францауну К. Буйло таксама ва усiм
падтрымлiвала i шкадавала, а яе смерць стала для паэтэсы страш-

ным узрушэннем i вялiкай стратай: лiст ад 7.04.1960 г.: Горькая доля
была у Владки. Все еë письма ко мне – это вопль одинокой, тоску-
ющей, больной души. Перечитываю их сейчас, и кровь стынет. Как
несчастна она была и как сильна35. А таму, з майго пункту гледжання,
надуманыя меркаваннi аб каханнi К. Буйло да Я. Купалы не маюць
пад сабой нiякага грунту.

I яшчэ адна асабiстая гiсторыя звязана з замуствам К. Буйло. Дру-
гi раз яна выйшла замуж за Барыса Ермакова у Маскве (яму прысвя-
чае верш “***Дзякуй табе, што ты жывеш на свеце...” (1973), i як яна
сама прызнавалася, живем мы с Бориской на редкость дружно, лас-
ково и хорошо36. Сямейнае шчасце ëй дадзена было двойчы: з першым
мужам, з якiм пражыла 17 гадоу (з 1916 па 1933 гг.), нарадзiлi сы-
на Жэню; другi муж, добры, спакойны i вельмi уважлiвы чалавек, да
канца дзëн апекавауся яе душэуным i фiзiчным станам, а таму нават
любоу, якой могуць пазайздросцiць маладыя, суправаджае маю глыбо-

32 Тамсама, с. 274.
33 Тамсама, с. 277.
34 Тамсама, с. 230.
35 Тамсама, с. 233.
36 Тамсама, с. 237.
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кую старасць37. I усë ж дастаткова аднаго прызнання К. Буйло, каб
зразумець, хто быу каханнем усяго яе жыцця, пра гэта яна пiша у лiсце
да Соф’i Захарауны Лыньковай:

Редко складывается гармония отношений такая, что смерть не в си-
лах разорвать узы дружбы, любви, уважения и преданности взаимной. Вы
это счастье имели. Я знаю ему цену, ибо его имела и я. И потеряла так
трагично... Всë, что было и есть потом, не идет ни в какое сравнение
с тем, что было. Рана не заживает. Несмотря на внешние проявления бод-
рости, жизнерадостности, жизнедеятельности, даже ощущений радости,
что дарит иногда настоящее, рана болит всë равно, и излечит ее только
смерть38.

Як бачым, Канстанцыя Буйло сапрауды была палкiм, гарачым
чалавекам, якi умеу кахаць i несцi каханне праз жыццë як вялiкую
узнагароду. Нездарма матывы кахання, любовi асвятляюць усë, да ча-
го дакранаецца паэтка: К. Буйло горача любiць свой край i народ, бо не
можа не любiць – каханнем сагрэта у яе усë, што яна робiць, што пiша.
Яе дэбютны зборнiк «Курганная кветка» лiтаральна напоунены пры-
хаваным i яуным эратызмам – лiчыць Васiль Дранько-Майсюк, а у вер-
шы «Помнiш вечар?...» ëн расшыфравау апiсанне першага сексуальна-
га дзявочага вопыту. Але дзiуна, што i крытык А. Луцкевiч тыповай
адзнакаю вершау К. Буйло называе “эратычную iнтуiцыю”. К. Буйло
у вачах А. Луцкевiча – супрацьлегласць Цëтцы у жыццi. Таму i не дзi-
ва, што першый мейсцы у яе вершах чуюцца гарачыя словы кахання,
што яна жджэ тэй любовi, якую бачыць толькi у марах-снах, якую
душою яна прадчувае39. Аб прадчуваннi кахання як аднаго з асноуных
матывау зборнiка у “Курганнай кветцы” пiсала i Д.Ц. Чаркасава: Кан-
станцыя Буйло – выдатны лiрык, яна апявае найпрыгажэйшае з ча-
лавечых пачуццяу – каханне. Праз лiрычную паэзiю пазнаецца асо-
ба самога аутара, раскрываюцца яго уласныя пачуццi i перажыван-
нi. Любоуная лiрыка “Курганнай кветкi” – гэта яшчэ не перажы-
тае. Хутчэй – чаканне кахання, яго пакут i радасцей40. Але цi толькi
прадчувала? У адпаведнасцi з пазней вызначанай датай нараджэння
К. Буйло яе зборнiк паэзii публiкуюць, калi ëй быу 21 год. Гэта цудоуны

37 К. Bujlo, ...Коцiцца рэха..., с. 248.
38 Тамсама, с. 275.
39 Гiсторыя беларускай лiтаратуры ХХ стагоддзя..., с. 79.
40 Д. Чаркасава, Любоу i прызнанне народа..., с. 7.
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узрост для кахання i рэальных адносiн, тым больш што яна становiц-
ца жонкай Вiталя Калечыца праз два гады пасля выхаду яе паэтыч-
най кнiгi.Магчыма, усе прадчуваннi вялiкага кахання, зашыфраваныя
у паэтычных творах, былi звязаны з гэтым чалавекам.

Звернемся да яе лiрыкi кахання. Сярод iнтымных творау вылу-
чаецца шмат медытатыуных тэкстау, у якiх перажыванне скiравана
ва уласную свядомасць, пачуццi, станы. Лiрыка кахання прысутнiчае
ва усiх паэтычных зборнiках паэтэсы, набываючы развiццë за кошт
пашырэння арсеналу выразна-выяуленчых сродкау, захоуваючы пры
гэтым важную якасць – гранiчную шчырасць, якая мяжуе з аутабiягра-
фiзмам. Сама К. Буйло пра гэта у лiсце да Н. Тарас ад 10.01.1961 года
гаварыла наступным чынам: Как ни были бы отточены строки, если
в них нет души – нет поэзии. Так всегда думала я и, очевидно, буду
думать всегда. Зарифмовать строку, даже очень искусно, сможет
всякий, но поэзия и не ночевала там, где не звучит душа. Это моë
кредо41. Зауважу, калi удумлiва прачытаць зборнiкi К. Буйло верш
за вершам, мы узновiм бiяграфiю лiрычнай гераiнi, якая будзе амаль
роунай бiяграфii самога аутара. Чаму амаль? Таму што, як мы ужо ад-
значалi вышэй, па-першае, бiяграфiя К. Буйло мiфалагiзавана, i што
у ëй засталося ад прауды, а што ад iдэалiзацыi – вызначыць немаг-
чыма; па-другое, уплыу фальклору, рамантызму i сентыменталiзму
на самавыяуленне паэта i яго творчую манеру утварау значны зазор
памiж аутарам бiяграфiчным i лiрычным суб’ектам. Рэальны аутар
з мноствам бiяграфiчных мiфау, тыпы яго светауспрыняцця, адроз-
ныя у першым i ва усiх наступных паэтычных зборнiках, i сапрауднае
лiрычнае “я” у лiрыцы кахання прымушаюць нас гаварыць аб прысут-
насцi некалькiх тыпау аутара у паэзii К. Буйло i дазваляюць бачыць
у свядомасцi паэтэсы пэуную раздвоенасць, а можа, нават i фрагмента-
ванасць. Адарваушыся ад сябе сапрауднай, якая напоунiцу раскрылася
у “Курганнай кветцы”, паэтэса нiбы завiсае памiж дзвюма рэальнасця-
мi – эстэтычнай з адкрытымi для творчага росту шляхамi i сацыяль-
най, побытавай, якая дыктуе iншыя правiлы быцця. Тэрмiнам “вне-
находимость» якраз акрэслiваецца стан К. Буйло-паэтэсы, якая цяпер
не належыць нi адной рэальнасцi цалкам, яна разарваная на мноства
аутарскiх увасабленняу. Яе першая паэтычная кнiга працягвае жы-
ць асобным жыццëм, па-за уплывам на гэта жыццë яго аутара, якi
змянiу маршрут i апынууся у стане пазаналежнасцi (“внеположенно-

41 К. Буйло, ...Коцiцца рэха..., с. 234.
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сти”) сваëй жа творчасцi. Так, яна застаецца аутарам-творцай вершау
“Люблю” i “Наш Iльiч” у роунай ступенi, аднак эматыуны трыгер,
якi кiруе творчымi iнтэнцыямi, пры гэтым розны. У першым выпадку
эматыуны трыгер адоранай асобы сiлкуецца энергiяй адкрыцця боска-
га свету, у другiм выпадку – я больно ранена на всю жизнь сталин-
ским периодом42, i перайначаная болем свядомасць прадуцыруе пошукi
iншай сутнасцi аутарскага “я”, якое апынаецца у бясконцым шэрагу
пераутварэнняу. “Наш Iльiч” нарадзiуся у адказ на пытанне: як жыць
далей? Страх паустае рэзанатарам творчага поспеху i чытацкай рэак-
цыi, прымушаючы шукаць аптымальныя спосабы самавыяулення. Уз-
нiкае уражанне, што выказаушыся, аутар застаецца незадаволеным то
зместам, то формай, а таму у пошуках лепшага твора увесь час пера-
бiрае то з ухваленнем, то з пакланеннем. Адзiнай аддушынай заста-
юцца запаветна-асобасныя, сардэчна-лiрычныя творы-прызнаннi у iн-
тымнай лiрыцы, вершах-рэфлексiях i медытацыях, у якiх ëй хочацца
заставацца сабой. Як вынiкае, у гэтых вершах аутар выступае выраз-
нiкам шматзначнай эмацыянальна-сэнсавай цэласнасцi, якой не хапае
творам, напiсаным на заказ. Уявiце, як патрэбна рваць розум i ду-
шу, каб дзеля захавання у творчасцi iндывiдуальна-каштоунаснага
i непауторнага, пiсаць бясконцыя оды той сiстэме, якая зрабiла цябе
няшчаснай. У лiсце да Б.Я. Чайкоускага ад 7.10.1963 г. К. Буйло пiса-
ла: Если сегодня у меня находят много задушевности, искренности
и теплоты в моем творчестве – то без всякого преувеличения могу
сказать, отцом этих качеств моего творчества я обязана Великому
Шевченко43. А я б дадала – не толькi Т.Шаучэнку, але iжаданню жыць
i усë ж здзейснiцца насуперак шматлiкiм страхам у лëсавызначальнай
ролi творцы. Задушэунасць i цеплыня напауняюць у першую чаргу
вершы пра каханне:

I – нiбыта усë не перажыта,
Сэрца хоча верыць i любiць,
Погляд ясны, шчыры i адкрыты
Мне у душу з мiнулага глядзiць.

Знаю! Помню... Гэта ты – мой любы!
Хваля шчасця грудзi налiла:
У хваляваннi задрыжалi губы –
Я жыццë нанова пражыла!44

42 Тамсама, с. 273.
43 Тамсама, с. 241.
44 Тамсама, с. 151.
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Радкi з верша “***Ты спявай! Такi глыбокi голас...” (1964) дэ-
манструюць ужо не толькi “эратычную iнтуiцыю” (А. Луцэвiч), але
i эратычны вобраз-эматыу хваля шчасця грудзi налiла. Як i у вершы
“***Цяпло жывое у тваiх далонях...” (1966) – радкi Хачу, каб успамiны
год суровых / Ва мне ад ласкi гэтае паснулi напiсаны, калi аутарцы
было 73 гады. Маладая душой К. Буйло нарэшце адчула свабоду i рас-
каванасць, якой ëй многiя гады не хапала. Некалi яна сама захаплялася
паэзiяй Н. Тарас i наконт яе зборнiка «Кветка шчасця» (1958) выказа-
лася наступным чынам у лiсце да М. Хайноускай ад 18.03.1960 г.: Взя-
ла меня за душу первой строчкой книги – и не отпустила до послед-
ней. Сколько чувства, сколько поразительной чистоты и искренно-
сти, сколько глубины и красоты поэзии. И при всëм том поразитель-
ная скромность и целомудренность в выражении чувств. Я очарова-
на ею, прекрасный родился поэт на Белоруссии45. Тое ж самае можна
сказаць пра кнiгу выбранай паэзii К. Буйло “...Коцiцца рэха”, якую
у 1993 годзе падрыхтавала даследчыца яе творчасцi Дзiяна Цiмафееуна
Чаркасава, прыбраушы з яе усе сацыяльныя творы, напiсаныя на за-
каз. Атрымалася глыбокая шчырая кнiга – шчымлiва-драматычная
споведзь яе душы. Усяго толькi прыбралi дакучлiвыя, трафарэтныя
вершы, i словы прызнанняу у крылатых песнях нарэшце набылi звон-
кую свабоду46.

Iманентнай якасцю паэзii К. Буйло было пракладванне дарогi ад
першага да апошняга верша да сябе сапрауднай, не зломленай псiхала-
гiчна, не пакрыуджанай, спустошанай выпрабаваннямi жыцця, а юнай,
смелай, жывой. Магчыма, i па гэтай прычыне замарожаныя многiя га-
ды пачуццi i перажываннi вылiваюцца вясновым дажджом, азараюцца
маланкай на небе, сыплюцца густым снегападам:

Балючай i сумнай гаворкай
Лью горыч з душы абагрэтай.

Каб доугiя годы маучання,
Што каменем палi на грудзi,
Прайшлi у слоу адкрытых гучаннi,
Як сходзiць адлiгаю студзень...47

У шматлiкiх вершах К. Буйло паэтызуецца само лiрычнае пе-
ражыванне, медытатыунае пачуццë, што i вызначае эматыунасць яе

45 Тамсама, с. 231.
46 Тамсама, с. 173.
47 Тамсама, с. 180.
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паэзii – эматыунасць, звязаную з сэнсапараджальнай функцыяй эмо-
цыi. Матывы творчага палëту фантазii, медытацыi, калi адчуваецца
стан унутранага задавальнення, лëгкасцi i чакання чагосьцi новага,
раней не пазнанага, нараджалiся усë часцей. З гадамi усë болей ак-
туальнай паустае патрэба быць зразуметай, а таму з’яуляюцца вер-
шы-дыялогi, у якiх нiбы прысутнiчае скрыты, мауклiвы субяседнiк –

iмплiцытны чытач. Яму давяраюцца самыя запаветныя мары i горкiя
успамiны.

I яшчэ адзiн унiкальны факт звязаны з К. Буйло – яна, як аутар,
гатова была ахвяраваць уласным iмем дзеля жыцця яе паэзii: Забудзьце
проста хоць навек мяне, – / А слауце – калi варта – маë дзела!48. Яе
паэтычны запавет – не пустая бравада: К. Буйло адносiлася да тых
пiсьменнiкау, хто творчае ставiу вышэй за асобаснае, суб’ектыунае.
Яна знiшчыла амаль увесь уласны архiу, не даючы новых падстау для
стварэння яе бiяграфii без старых мiфау. Адзiным матэрыялам для
разумення яе душы павiнна стаць мастацкае слова. Смерць аутара
у постмадэрнiсцкай iнтэрпрэтацыi якраз датычыцца адносiн К. Буйло
да верша “Люблю”: яе твор прайшоу розныя этапы сэнсапараджэння
у рэцэпцыi, а таму на нейкiм этапе апынууся у стане пазаналежна-
сцi у дачыненнi да аутара-суб’екта, – i аутар яго адпусцiу у свабод-
нае жыццë. Тое ж здараецца цяпер з адносiнамi да уласнай мастац-
кай спадчыны: верш “***На юбiлей мой не марнуйце сiлы...”, напiсаны
у 1968 годзе, актуалiзуе iдэю аутаномнага iснавання мастацкiх тэкстау
па-за бiяграфiяй рэальнага аутара.

Калi вярнуцца да пачатку нашых разваг, адна з прычын акты-
вiзацыi тэорыi смерцi аутара напрыканцы жыцця К. Буйло – мiфа-
лагiзацыя бiяграфii пiсьменнiцы, якую ëй нарэшце хочацца разбурыць
(нягледзячы на шматлiкiя пратэсты паэтэсы не чапаць асабiстае), на-
суперак яе амаль бездакорнасцi. Бо яна чужая. Чытач, як актыуны
эматыуны саудзельнiк творчага дзеяння – параджэння сэнсау твора
падчас яго прачытання, здольны убачыць множнасць сэнсау у адзi-
ным тэксце, дзякуючы якiм магчыма узнауленне бiяграфii аутара. Зра-
зумела, у розных чытачоу гэтыя бiяграфii будуць рознымi, магчыма,
супярэчлiвымi i нават антаганiстычнымi, аднак К. Буйло турбуе не
шматварыянтнасць iх прачытання, а забыццë. Паэтэса была абсалют-
на шчаслiвым чалавекам, калi напрыканцы жыцця, у 1981 годзе, дача-

48 Тамсама, с. 172.
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калася выхаду двухтомнiка яе выбраных паэтычных творау, пра што
сама пiсала у лiсце да Д.Ц. Чаркасавай у 1982 годзе: И вот то сердеч-
ное, мягкое, ласковое, внимательное отношение ко мне, о котором
мечтала я всю жизнь, настигло меня на склоне дней и обогрело мне
душу49.

Падсумоуваючы наш расповяд пра К. Буйло, згадаем словы
Д.Ц. Чаркасавай, якая прысвяцiла шмат гадоу вяртанню творчасцi
паэтэсы беларускаму чытачу: Канстанцыя Буйло стаяла ля вытокау
беларускай лiтаратуры, была першапраходцам, асаблiва у станаулен-
нi так званай “жаночай” паэзii, падмурак якой яна закладвала разам
з Цëткай. Пра гэта не варта забываць нашым сëнняшнiм шматлiкiм
пясняркам, якiм дасталася ужо уробленая паэтычная нiва, палiтая
слязамi i потам папярэднiкау50. К. Буйло менавiта была сярод пер-
шых, i засталася да канца не раскрытай.

Я пiсала гэты артыкул i думала, што доугi час успрымала твор-
часць К. Буйло праз прызму сацыялагiзатарскiх падыходау i сацыя-
лагiчных канцэпцый, якiя панавалi у беларускiм лiтаратуразнаустве
у ХХ стагоддзi Яе варта i неабходна перачытаць па-новаму. Прагля-
даючы лiсты К. Буйло да М. Хайноускай ад 10.01.1960 г. i Э. Аг-
няцвет ад 10.01.1976 г., зачапiлася вокам i душой за яе эмацыяналь-
ныя, поуныя гарачай любовi да блiзкiх ëй людзей воклiчы: Бедная
моя Владка! Все люди в таком положении – одиноки. Как разделить
еë состояние? Я бы руки под нее подложила, душу бы в нее вдох-
нула, – а что я могу сделать51; Бедная Нiначка, цяжка ëй жывец-
ца, а я яе вельмi люблю i паважаю i хацела б неба прыхiлiць да яе,
каб жыццë усмiхалася ëй лагодна i праменна52. Такую любоу здоль-
ны дарыць людзям той чалавек, якi сам яе чакау i якi, незважаючы
на жыццëвыя абставiны, захавау у сабе спачуванне да iншых, мiла-
сэрнасць, высакародства. I любоую паэтэсе адказваюць пасëння самыя
розныя чытачы.

49 К. Буйло, ...Коцiцца рэха..., с. 273.
50 Д. Чаркасава, Яе крамянiсты шлях, [у:] К. Буйло, ...Коцiцца рэха,Мiнск 1993,
с. 11.
51 К. Буйло, ...Коцiцца рэха..., с. 228.
52 Тамсама, с. 252.
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SUMMARY

CONSTANCE BOUYLO: THE PATH TO ARTISTIC INDEPENDENCE

The article discusses the life and creative path of Constance Bouylo under the
influence of its social mythologization. The role of the poetry collection “Mound
Flower” and the poem “I love” in the creative biography of the author has been
determined. It tells about the poetess’s friendship with Yanka Kupala, Vladislava
Frantsevna Lutsevich, Nina Taras. The influence of the biography on the changes of
the artistic paradigm, the creative method, the picture of the world and, in general,
the art world of Constance Buylo have been analyzed. The author of the article pre-
sents the processes of socialization, ideologization, mythologization, schematization
in the writing of poetry.

Key words: literary canon, social myth, emotional expectations, mythologized
biography, ideological dominant, ideologema.


